
INSTRUCTION FOR USE

TIMBERLINE CHAIR

1.1.

1.1.

2.2.

2.2.

3.3.

3.3.

4.4. 5.5.

Release the storage strap.

Pull out the two telescopic rear arms until they 
lock into place.

Press the release buttons on both rear arms and 
slide the arms back into the larger frame tubes.

Fold the front and rear support frames 
downward.

Wrap and secure with the storage strap.

Fold the front and rear support frames upward.

Check that all arms and joints are fully seated in 
the correct position.

Extend the two front support arms.

Note
The frame may feel tight during the first assembly. It will loosen slightly and operate smoothly after several uses.

Safety Warnings
•	 Do not sit sideways on the chair.
•	 Do not place full weight on a single leg; all four legs must be evenly supported.

Setup:

Packing Down:

How to Set Up

How to Close

Let’s Go Outside and Enjoy the Nature!

1.Take off the strap 2. Flip the front and rear support 
tubes upward

3. Spread the 2  front arms

4. Pull out the 2 stretchable rear arms        

1. Press the fixed snap points on the rear 
arms respectively and put the tubes into 
the large tubes below, one by one

5. Make sure all arms are at the 
    right position

Notice: You may feel tight when first uses. It will be smooth after a few times.

2. Flip the front and rear support tube down 3.Fasten the straps

WARNING：
Please do notsit sideways. 
Prohibit chair legs from landing on one leg.
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DE: Timberline Stuhl
Bedienungsanleitung

Aufbau
1.	 Lösen Sie den Befestigungsriemen.
2.	 Klappen Sie die vorderen und hinteren Stützrahmen 
	 nach oben.
3.	 Falten Sie die beiden vorderen Stützarme aus.
4.	 Ziehen Sie die beiden teleskopischen Hinterarme heraus, 	
	 bis sie einrasten.
5.	 Prüfen Sie, dass alle Arme und Verbindungen korrekt 
	 eingesetzt sind.

Hinweis: 
Beim ersten Gebrauch kann das Gestell straff wirken. 
Nach mehrmaliger Nutzung wird es leichter und 
geschmeidiger.

Sicherheitswarnungen
•	 Setzen Sie sich nicht seitlich auf den Stuhl.
•	 Stellen Sie das Gewicht niemals auf nur ein Bein; 
	 alle vier Beine müssen stabil stehen.

Abbau
1.	 Drücken Sie die Entriegelungsknöpfe an beiden 
	 Hinterarmen und schieben Sie diese zurück in die 
	 größeren Rohre.
2.	 Klappen Sie die vorderen und hinteren Stützrahmen 
	 nach unten.
3.	 Befestigen Sie den Riemen.

DK:  Timberline stol
Brugsanvisning

Opsætning
1.	 Løsn opbevaringsstroppen.
2.	 Fold de forreste og bageste støtteben op.
3.	 Fold de to forreste støttearme ud.
4.	 Træk de to teleskopiske bagarme ud, indtil de klikker 
	 på plads.
5.	 Kontroller, at alle arme og samlinger er korrekt placeret.

Bemærk: 
Stellet kan føles stramt ved første brug. 
Det bliver lettere og mere smidigt efter et par gange.

Sikkerhedsadvarsler
•	 Sid ikke sidelæns på stolen.
•	 Placer aldrig vægten på kun ét ben; alle fire ben skal 
	 stå stabilt på underlaget.

Nedpakning
1.	 Tryk på udløserknapperne på begge bagarme og skub 
	 dem tilbage i de større rør.
2.	 Fold de forreste og bageste støtteben ned.
3.	 Fastgør med opbevaringsstroppen.

FR:  Chaise Timberline
Manuel d’utilisation

Montage
1.	 Détachez la sangle de transport.
2.	 Relevez les cadres avant et arrière.
3.	 Déployez les deux bras avant.
4.	 Tirez les deux bras arrière télescopiques jusqu’à ce 
	 qu’ils s’enclenchent.
5.	 Vérifiez que tous les bras et raccords sont bien en place.

Remarque : 
Le cadre peut sembler rigide lors de la première utilisation. 
Après quelques montages, il deviendra plus souple.

Avertissements de sécurité
•	 Ne vous asseyez pas de côté sur la chaise.
•	 Ne mettez jamais tout le poids sur un seul pied ; 
	 les quatre pieds doivent être bien posés.

Démontage
1.	 Appuyez sur les boutons de déverrouillage des deux bras 
	 arrière et glissez-les dans les tubes principaux.
2.	 Rabattez les cadres avant et arrière.
3.	 Fixez la sangle de transport.

NL:  Timberline stoel
Gebruiksaanwijzing

Opzetten
1.	 Maak de opbergband los.
2.	 Klap de voorste en achterste steunen omhoog.
3.	 Vouw de twee voorste armen uit.
4.	 Trek de twee telescopische achterarmen uit tot ze
	 vastklikken.
5.	 Controleer dat alle armen en verbindingen goed op hun 
	 plaats zitten.

Opmerking: 
Het frame kan strak aanvoelen bij eerste gebruik. 
Na enkele keren wordt het soepeler.

Veiligheidswaarschuwingen
•	 Ga niet zijwaarts op de stoel zitten.
•	 Zet nooit al het gewicht op één poot; 
	 alle vier de poten moeten stabiel staan.

Inklappen
1.	 Druk de ontgrendelknoppen op beide achterarmen in en 
schuif ze terug in de grotere buizen.
2.	 Klap de voor- en achtersteunen naar beneden.
3.	 Zet vast met de opbergband.



CZ:  Židle Timberline
Návod k použití

Instalace
1.	 Uvolněte upevňovací popruh.
2.	 Otočte přední a zadní rámy nahoru.
3.	 Rozložte obě přední ramena.
4.	 Vytáhněte obě teleskopická zadní ramena, 
	 dokud nezapadnou.
5.	 Zkontrolujte, že všechna ramena a spoje jsou 
	 správně umístěna.

Poznámka: 
Při prvním použití může rám působit tuze. 
Po několika použitích bude manipulace snadnější.

Bezpečnostní upozornění
•	 Nesedejte si na židli ze strany.
•	 Nikdy nezatěžujte pouze jednu nohu; všechna čtyři 
	 musí stát stabilně.

Složení
1.	 Stiskněte uvolňovací tlačítka na obou zadních 
	 ramenech a zasuňte je zpět do hlavních trubek.
2.	 Otočte přední a zadní rámy dolů.
3.	 Zajistěte popruhem.

NO:  Timberline stol
Bruksanvisning

Montering
1.	 Løsne oppbevaringsstroppen.
2.	 Slå opp de fremre og bakre støttene.
3.	 Fold ut de to fremre armene.
4.	 Trekk ut de to teleskopiske bakarmene til de klikker 
	 på plass.
5.	 Kontroller at alle armer og skjøter sitter riktig.

Merk: 
Rammen kan føles stram ved første bruk. 
Den blir smidigere etter noen ganger.

Sikkerhetsadvarsler
•	 Ikke sitt sidelengs på stolen.
•	 Ikke belast kun ett bein; alle fire bein må stå stabilt.

Nedpakking
1.	 Trykk inn utløserknappene på begge bakarmer og 
	 skyv dem tilbake i de større rørene.
2.	 Slå ned de fremre og bakre støttene.
3.	 Fest oppbevaringsstroppen.



Robens® is a reg. trademark of Oase Outdoors 

EU: Kornvej 9, DK-7323 Give, Denmark

UK: One Glass Wharf, Bristol, BS2 0ZX

Email: info@robens.de
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